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I. INTRODUCTION
BACKGROUND OF THE STUDIES
• The use of English in teaching Science.
• The current study showed that the implementation of English in teaching science was not
done well.
• Studies have indicated that one of the primary obstacles for learning science is the students’ lack
of target language.
• The teachers’ beliefs in using code-switching in the classroom could also be linked to the strategies
INTRODUCTION
RESEARCH QUESTIONS
1. What are Science teachers’ language ideologies about English they use in teaching 
content subject?
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• In bilingual teachers and their classroom environment context, language ideology is the understanding, 
beliefs and expectations that influence all choices made by language users even when implicit. 
TEACHERS’ LANGUAGE IDEOLOGY 
•Teachers’ language ideologies can be seen as teachers’ belief in mediating classroom discourse 
practices and it can show their commonsense assumptions about what a language is, how it functions, 
and what social and political identities they have.
BILINGUAL EDUCATION
•Garcia (2009) referred to bilingual education programs as those that use a second or a foreign language 
“as a medium of instruction; that is, bilingual education programs teach content through an additional 
language other than the children’s home language”
Controversies Over The Use of English in  Science  in 
International Standard Schools
• Low teaching quality and lack of availability of teachers in the biligual schools. 
• Reduction in use of Indonesian in schools. 
• Unclear policy. 
Prevalence of Code Switching Practice in Bilingual Classroom
Code switching seemed to be not only accepted but also often encouraged by 
teachers in order for students participate actively in classroom interactional 
practices and to facilitate students comprehension (Baker, 2011; Garcia, 2009)
III. METHODOLOGY
Qualitative Methods.
METHOD OF THE STUDY
Interview: 2 participants and 
classroom observations.
TECHNIQUE OF DATA 
COLLECTION
Qualitative: Thematic Data Analysis 
with Interview Protocol.
TECHNIQUE OF DATA  ANALYSIS
Designing the start-up model, 
selecting data, conducting 
research with thematic analysis, 
describing the report and 
discussion, and presenting 
possible solutions.
Interview: 2 teachers from a Bilingual 
School Banten. 
RESEARCH PROCEDURE
TIME, PLACE AND 
PARTICIPANT
NO Research Question Technique of Data 
Collection
1 What are science teachers’ language ideologies about 
English they use in teaching content subject?
Pre-teaching interview
2 How do science teachers’ English language ideologies 
manifested in their classroom practices?
Classroom observations and 
post-teaching interview




Place, Time and Participants of the Study
No. Name Gender Age Work 
experience
Educational Background
1. Mr. Cahyo Male 39 years
old
5 years Bachelor degree from 
Education Department
2. Mr. Tina Female 35 years
old
4 years Bachelor degree from 
Education Department
The study conducted at a bilingual school located in Banten, Indonesia, in about 2 months.
The interview conducted among 2 Science teachers 
IV. FINDINGS
THE DESCRIPTION AND INTERPRETATION OF QUALITATIVE DATA
§The interviews showed that all participants have been teaching Science subject in English for at least
4 years.
§Code switching appeared from observation is believed as a strategy in order for students participate
actively in the classroom interactional practices and to facilitate students comprehension.
§The interview results also revealed not only teachers’ belief and perceptions of using English in
teaching Science subjects but also encountered some benefits and obstacles in implementing it in
their practices.
FINDINGS
RQ.1.What are Science teachers’ language ideologies about  English they use in teaching content 
subject?
1. The issues of difficulties and problems the teachers faced when teaching through English, time-
consuming when teaching subjects in English, and teachers‟ lack of self-confidence in 
using English, is a heavy burden. 
2. English is the international language was held firmly by both teachers because it’s seen as giving 
advantage to people who master it in this increasingly globalized world. 
3. Acquiring English skills will bring benefits for students’ higher education specifically when majoring in 
Science..
FINDINGS
RQ.2. How do Science teachers’ English language ideologies manifested in their classroom practices?
1. The teachers always allowed students to code switch between Indonesian and English, as the 
teachers themselves seemed to assume that their students might lack English competence. 
2. Enormous problems were faced by the teachers when they used English in such situations because 
of little exposure to the language for themselves.
3. The teachers appeared to be more comfortable using their own languages, Indonesian and Jaseng, 
and permitted the students to interact in their everyday languages because it allowed teachers to 
“save face‟ instead of stumbling when speaking.
4. Using Indonesian saved time, as they were aware of the need to move beyond a certain teaching an
d learning activity to catch up with the objectives stated in the lesson plans.
5. The teachers’ concern about the school examination seemed to have motivated them to teach 
bilingually.
V. CONCLUSION, IMPLICATION AND SUGGESTION
CONCLUSION
§The Science teachers had never undertaken the English language education which aimed at providing
them with knowledge of second language acquisition theory and language pedagogy.
§Teachers’ classroom actions did not always coincide with their stated beliefs about the English
language. One feature of the teachers’ language practices included code switching between English and
Indonesian during the lessons.
§Although the school had a strong motive to be a bilingual school and wanted to help its students to be
able to succeed in their academic career through using English as the medium of instruction, the
success in implementing English as a language of instruction at a micro level was challenged by several
barriers.
IMPLICATION
§This research presents show that visibility of the teachers’ English language ideologies should cause
them to be self-aware that their language ideologies will impact on the ways they enact the policy and on
their teaching. Therefore, real English language education for subject teachers would be essential.
CONCLUSION, IMPLICATION AND SUGGESTION
SUGGESTION
§The educational policy makers need to analyze and understand English language’s ideologies through
teachers’ perspectives and to understand how teachers have developed English language ideologies in
their social
§The code switching patterns portrayed by teachers in this study reveal that the switching of language
in bilingual classroom may have more depth than to being just ‘code-switching’.
§Teacher educators should assist prospective English teachers to be aware of ideologies and how they
work and make critical reflections on what they believe about the English language.
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